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                              Mass Intentions 

 

Saturday, May 31 

6:00  PM      + Anthony Vazquez 

             Week of Sunday, June 01 

Sunday, June 01 

10:00 AM     + Mary Kay Stiver 

12:30 PM      + Gabino Ocan Lopez 

6:00 PM (Ingold)  + Jorge Gomez  

Monday, June 02 

12:15 PM       + Win Williams 

Wednesday, June 04 

7:00 PM      + Estela Rico 

Thursday, June 05 

7:00 PM       + Raymundo Menchu Ixtabulan 

Friday, June 06 

12:15 PM     + Peter Yarrow 

Saturday, June  07 

6:00  PM        People of the Parish 

             Week of Sunday, June 08 

Sunday, June 08 

10:00 AM     + Richard Kornegay 

12:30 PM      + Virginia Reyes, 

       + Anna Maria Smith Reyes 

6:00 PM (Ingold)  + Dogoberto Lopez,  

       + Hector Lopez Salazar 

      

 

OFFERTORY REPORT / INFORME DEL OFERTORIO 
May 25, 2025 

Weekly budget required / Presupuesto semanal necesario: $3,800.00 

 Offertory received / Ofertorio $3,144.00 

Second collection / Segunda Colección: $787.00 

San Juan in Ingold offertory: $422.00 

Thank you very much for your generosity /  
Muchas gracias por su generocidad 

Please pray daily for these members 
of our  church community:  

Cullen Wrench, Suzan Bruno, Evelyn Cukrowicz Strickland, 
Melody Campbell, Robin Shupe Keller, Sister     Maxine, Sister 
Theresine, Monsignor John Williams, Judy Casey, Cherlyn Ed-
wards, Melanie Maxwell,  Libbi Zaccardi, Dorothy West, Elly 
Tsao, Joan Pomnitz, Evelyn Kornegay, Marie      Stowers, Liz 
Wills, Levere C. Montgomery Jr.,  Kathy & Charles Pare, Beth 
Pare                          
Please pray for all the intentions written in our “Prayer Book 
of Life” located in the church.  Please write prayer requests 
in the book or call the church office. 
Por favor, oren por todas las intenciones escritas en  
nuestro "Libro de Oración de la Vida" localizado en la  
iglesia. Por favor, escriban las peticiones de oración en el 
libro o llaman a la oficina de la iglesia. 

Horario de Misas 
Lunes & Viernes 12:15 pm en inglés en Clinton 
Miércoles & Jueves 7 pm en español en Clinton 
Sábado 6 pm en español en Clinton 
Domingo 10 am en inglés en Clinton 
Domingo 12:30 pm en español en Clinton 
Domingo 6pm en español en Ingold 

Mass Schedule  
Monday & Friday 12:15 PM in English in Clinton 
Wednesday & Thursday 7 PM in Spanish in Clinton 
Saturday 6 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 10 AM in English in Clinton 
Sunday 12:30 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 6 PM in Spanish in Ingold 

Confesiones  
30 minutos antes de cada misa  

Confessions  
30 minutes before every Mass  



    Eucharistic Adoration / Adoración Eucarística 

Tuesday, June 3 at 8 PM in Clinton in Spanish / Martes, 3 de junio, 8:00 pm en Clinton en español 

Thursday, June 5 at 7 PM in Ingold in Spanish / Jueves, 5 de junio, 7:00 pm en Ingold en español 

Friday, June 6 at 12:45 PM in Clinton in English / Viernes, 6 de junio, 12:45 pm en Clinton  
en inglés 

Second Collection / Segunda Colecta 

June 01    Parish’s Faith Formation Fund / Colecta para la formación en la fe en la parroquia 

June 15    Maintenance Fund / El Fondo de Mantenimiento 

 Knights of Columbus Silver Rose Prayer Service /  
Servicio de Oración de la Rosa de Plata de los Caballeros de Colón   

On Friday, June 6, the Knights of Columbus will have a Silver Rose Prayer Service at 
5:30PM in the church.  The Silver Rose Program not only honors Our Lady of Guadalupe 
and expresses the unity of the Knights of Columbus, but it also reaffirms the Knights of 
Columbus’ dedication to the sanctity of all human life.  As Catholics, we are called to be 
people who respect all human life since all lives are sacred and are gifts from God.  During 
the prayer service, we will commend ourselves to Mary, seeking the strength to always be 

people who proclaim the Gospel of Life until respect for all human life is restored throughout the world.  The 
prayer service will include readings from Scripture, the rosary, and a consecration to Mary.  All are invited to 
attend.   

El viernes 6 de junio, los Caballeros de Colón tendrán un Servicio de Oración de la Rosa de Plata a las 
5:30pm en la iglesia.  El Programa Rosa de Plata no sólo honra a Nuestra Señora de Guadalupe y expresa la 
unidad de los Caballeros de Colón, sino que también reafirma la dedicación de los Caballeros de Colón a la 
santidad de toda vida humana.  Como católicos, estamos llamados a ser personas que respetan a todas las  
personas en las diversas etapas de la vida, ya que todas las vidas son sagradas y son dones de Dios.  Durante 
el servicio de oración, nos encomendaremos a María, buscando la fuerza para ser siempre personas que 
proclaman el Evangelio de la Vida hasta que el respeto por toda vida humana sea restaurado en todo el  
mundo.  El servicio de oración incluirá lecturas de las Escrituras, el rosario y una consagración a María.   
Todos están invitados a participar.   



  Baptismal Preparation Class / Pláticas Bautismales 

The baptismal preparation class is held on the second Sunday of the month after              
the 12:30 PM Mass. In June, the class will take place on June 8. We ask that you please 
bring to the class a copy of the birth certificate of the child who will be baptized. The 
godparents must be married in the Catholic Church. They must bring with them their marriage  
certificate showing they were married in the Catholic Church, and they must have received the  
Sacraments of Initiation: Baptism, Holy Communion, and Confirmation. Small children are not allowed 
in the class because we want the parents and the godparents to be able to concentrate on the information of the 
class and to not need to take care of their children. 

Las pláticas para el Sacramento del Baustimo tendrán lugar el segundo domingo del mes después de la Misa 
de las 12:30 PM.  En junio, tendrá lugar el día 8.  En el día de las pláticas, favor de traer una copia del Acta 
del Nacimiento de la persona que será bautizada.  Los padrinos deben estar casados por la Iglesia Católica 
y traer consigo el Certificado de Matrimonio por la Iglesia, y haber recibido los Sacramentos de  
Iniciación: Bautismo, Primera Comunión, y Confimación.  No deben estar niños pequeños presentes en las 
pláticas. Es importante poder concentrarse en el mensaje que queremos comunicar a los padres y padrinos sin 
la distracción de tener que atender a los niños. 



Maintenance Fund Income/Expenses (July 1, 2024-June 1, 2025) 

 
Maintenance Fund Income: $11,336.00 

 

Maintenance Expenses: 

9 new windows for the office and church -$5,288 

Repair 4 office doors -$1,200 

New condenser for the A/C for the church -$3,980 

A/C repairs -$850 

A/C yearly maintenance - $1,400 

Parts for installation of the new floor - $400 

Paint for the hall - $280 

Materials for new walkway on the side of the church - $180 

Repairs to the pews - $300 

Small repairs including storage door replacement, bathrooms repairs, roof repair, fire alarm inspection, blinds, 
mats, lights repair, and air filters - $2,122 

Total Maintenance Expenses: $16,000 

 
Buildings and Grounds Maintenance 
Lawn care service - $4,200 

Utilities (church, hall, office) - $13,466 

Rectory utilities (gas and electricity) - $4,276 

Janitorial supplies - $2,057 

Total Buildings and Grounds Maintenance:  $23,999 
 
 
Total Expenses for Maintenance including Buildings & Grounds Maintenance - $39,999.00 

 
 

Difference between Income and Expenses:  -$28,663.00 



 

Schedule of Events / Programa de Actos  

 

Monday / Lunes  June 2 

 6-8 PM  Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for women in the parish hall / Preparación del retiro, Cristo 
 Renueva Su Parroquia, para mujeres en el salón parroquial 

 7 PM  Children’s Rosary Group in the church / Grupo del Rosario de los Niños en la iglesia 

              7 PM  Meeting of the Apóstoles in Ingold / Reunión de los Apóstoles en Ingold 

 8 PM  RCIA class in Ingold in Spanish / Clase de RICA en Ingold en español 

Tuesday / Martes June 3 

 7-9 PM Confirmation Year I  preparation meeting in the parish hall / Reunión preparatoria por Confirmación Año I en el    
 salón parroquial 

 8 PM Holy Hour in Clinton in Spanish / Hora Santa en Clinton en español  

 Wednesday / Miércoles June 4 

               6-7 PM Religious education class in the parish hall / Clase de catequesis en el salón parroquial 

 7:45 PM  Meeting of Apóstoles in the parish hall / Reunión de los Apóstoles en el salón parroquial  

7:45 PM  RCIA class in Spanish in the church / Clase de RICA en español en la iglesia 

 Thursday / Jueves June 5 

7 PM  Holy Hour in Ingold in Spanish / Hora Santa en Ingold en español   

 7:45 PM  Meeting of Misioneros in the parish hall / Reunión de los Misioneros en el salón parroquial    

7:45 PM  Spanish choir practice in the church / Ensayo del coro español en la iglesia 

 Friday / Viernes June 6 

12:45 PM Holy Hour in Clinton in English/ Hora Santa en Clinton en inglés  

               6 PM  Christ Renews His Parish retreat for men begins in the parish hall / El retiro, Cristo Renueva Su Parroquia, para 

 hombres comienza en el salón parroquial  

7 PM  RCIA class in English outside of the sacristy / Clase de RICA en inglés fuera de la sacristía 

8 PM  Children’s Rosary Group in Ingold / Grupo del Rosario de los Niños en Ingold 

 Saturday / Sabado June 7 

  

 Sunday / Domingo  June 08 

 9:20 AM  English choir practice in the parish hall / Ensayo del coro inglés en el salón parroquial  

 12:30 PM  Christ Renews His Parish retreat for men ends in the parish hall / El retiro, Cristo Renueva Su Parroquia, para 

 hombres termina en el salón parroquial  

2 PM Baptism preparation class in church / Clase de preparación al bautismo en la iglesia 

 

  


